GRAD SVETA NEDELJA, Sveta Nedelja, Trg Ante Starčevića 5, OIB:24436052952, zastupan po  gradonačelniku Dariju Zurovcu, mag.ing.el.techn.inf., univ.spec.oec. (u nastavku: Davatelj sredstava - Grad)

i

_________________________________________________________________________________ (u nastavku: Korisnik sredstava)

zaključuju dana ____________2026. godine 



U G O V O R
broj: _____/26
o dodjeli financijskih sredstava u 2026. godini


Članak 1.
Ugovorne strane utvrđuju da se ovaj Ugovor zaključuje temeljem provedenog Javnog natječaja za financiranje programa/projekata/institucionalne podrške od interesa za opće dobro koje provode udruge u 2026. godini, kojim se dodjeljuju bespovratna financijska sredstva kao pomoć za provedbu programa/projekta/institucionalne podrške Korisnika.

Članak 2.
(1) Korisnik će tijekom 2026. godine provoditi program/projekt/institucionalnu podršku pod nazivom: _________________________________________________________________________________.
(2) Razdoblje provedbe programa/projekta/institucionalne podrške je do 31. prosinca 2026. godine.

Članak 3.
Grad dodjeljuje financijska sredstva za provedbu programa/projekta/institucionalne podrške iz članka 2. ovog Ugovora u ukupnom iznosu od ___________________ eura.

Članak 4.
(1) Sredstva iz članka 3. ovog Ugovora mogu se koristiti isključivo za provedbu programa/projekta/institucionalne podrške prijavljenog na Javni natječaj.
(2) Korisnik sredstava se obvezuje u svrhu osiguranja urednog ispunjenja svojih obveza iz ovog Ugovora, s danom potpisa ovog Ugovora predati Gradu, kao davatelju sredstava, solemniziranu bjanko zadužnicu u kojoj je kao najviši iznos tražbine naznačen iznos do __________________eura. ILI
(2) U svrhu osiguranja urednog ispunjenja obveza Korisnika sredstava iz ovog Ugovora, Davatelj sredstava će koristiti bjanko zadužnicu na iznos do _________________ eura, solemniziranu pod poslovnim brojem OV-__________, koja je bila predana kao sredstvo osiguranja po Ugovoru o dodjeli financijskih sredstava u 2025. godini, a ista nije bila po toj osnovi korištena.
(3) Ugovor i sva plaćanja povezana s njim ne mogu se prenositi na treću stranu bez prethodne pisane suglasnosti davatelja financijskih sredstava.

Članak 5.
(1) Sredstva navedena u članku 3. ovog Ugovora Grad će isplatiti na žiro račun Korisnika, IBAN broj: HR________________, na sljedeći način: _________. 
(2) Ukoliko je korisnik ostvario financijska sredstva po osnovi ugovora o privremenom financiranju, ukupna vrijednost ugovora umanjuje se za iznos odobrenih sredstava po ugovoru o privremenom financiranju. 



Članak 6.
(1) Radi kontrole namjenskog korištenja sredstava Korisnik se obvezuje da će Gradu dostaviti završno Izvješće o izvršenom programu/projektu/institucionalnoj podršci za 2026. godinu (u nastavku: Izvješće) koje treba sadržavati:
a) Opisno izvješće;
b) Financijsko izvješće, uz detaljno dokumentiranje svih troškova i priloge:
-  za bezgotovinska plaćanja: preslike računa (R1 ili R2) koji glase na Korisnika te pripadajuće 
   bankovne izvode,
- za gotovinska plaćanja: preslike računa (R1 ili R2) koji glase na Korisnika, preslike 
   isplatnica iz blagajne i blagajničkog izvješća,
-  ostalu dokumentaciju: putne naloge s pripadajućim prilozima, dokumente na temelju kojih 
                 su obavljana plaćanja (ugovori, sporazumi, obračuni honorara) i sl.,
-  priloge vezane uz provedbu programa/projekta/institucionalne podrške, dokaze o provedbi 
   projektnih aktivnosti (potpisne liste, evaluacijske listiće, fotografije s događanja, primjerke 
   publikacija i dr.).
(2)  Završno Izvješće se podnosi najkasnije do 28. veljače 2027. godine, na propisanom Izvještajnom obrascu Grada korištenjem elektroničkog sustava. Iznimno, uz prethodni dogovor s nadležnim upravni odjelom, pisanim putem.
(3) U slučaju drugačijeg propisivanja načina podnošenja izvješća Korisnik sredstava je dužan postupiti sukladno zakonskim propisima koji reguliraju isto. 

Članak 7.
(1) Grad, kao davatelj sredstava, ima pravo uvida u svu dokumentaciju i podatke vezano uz program/projekt/institucionalnu podršku za koji daje financijska sredstva, kao i obaviti terenski posjet, a Korisnik sredstava dužan je to omogućiti.
(2) Grad pridržava pravo kontinuiranog praćenja i vrednovanja izvršenja programa/projekta/institucionalne podrške iz članka 2. ovog Ugovora te preispitivanje financija i troškova u bilo koje vrijeme trajanja financiranja te u razdoblju od 1 (jedne) godine nakon završetka programa/projekta/institucionalne podrške.
[bookmark: _Hlk3445052](3) Ugovorne strane su suglasne da Grad, radi nadzora namjenskog korištenja sredstava iz članka 3. ovog Ugovora, može neposredno kontaktirati sve pravne i fizičke osobe kojima je prema priloženoj dokumentaciji Korisnik isplatio novčana sredstva koje je dobio od Grada za financiranje programa/projekta/institucionalne podrške.  
(4) Sukladno članku 52. Uredbe o kriterijima, mjerilima i postupcima financiranja i ugovaranja programa i projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge („Narodne novine“ broj: 26/15, 37/21; dalje u tekstu: Uredba), Davatelj financijskih sredstava i Korisnik financiranja preuzimaju obvezu čuvanja svih dokumenata, podataka ili drugih relevantnih materijala dostavljenih u provedbi programa/projekta/institucionalne podrške najmanje 7 (sedam) godina od posljednje uplate sredstava.

Članak 8.
(1) U slučaju eventualnih izmjena programa/projekta/institucionalne podrške iz članka 2. ovog Ugovora, Korisnik se obvezuje pravodobno obavijestiti Grad. 
(2) Grad odlučuje kod svake obavijesti iz stavka 1. ovog članka radi li se o manjoj ili većoj izmjeni i sukladno tome odlučuje je li potrebno izraditi Dodatak ugovoru.	
(3) Izmjene ugovornih obveza Korisnik može zatražiti najkasnije 30 dana prije isteka roka izvršenja programa/projekta/institucionalne podrške. Svaka izmjena ugovornih obveza treba biti zatražena i odobrena u pisanom obliku s obrazloženjem i popratnom dokumentacijom kojom se opravdava taj zahtjev.
(4) Korisnik može obustaviti provedbu cjelokupnog ili dijela programa/projekta/institucionalne podrške ukoliko okolnosti (prije svega viša sila) ozbiljno otežavaju ili ugrožavaju njegovo provođenje. Korisnik bez odlaganja mora obavijestiti Grad i dostaviti sve potrebne pojedinosti. Svaka od ugovornih strana može raskinuti ugovor u skladu s člankom 48. stavkom 1. Uredbe. Ako ugovor nije raskinut, korisnik financiranja će poduzeti sve mjere da vrijeme obustave svede na najmanju moguću mjeru i nastaviti s provedbom čim to okolnosti dopuste te o tome obavijestiti davatelja financijskih sredstava.
(5) Grad može tražiti od Korisnika da obustavi provedbu cjelokupnog ili dijela programa/projekta/institucionalne podrške ako okolnosti (prije svega viša sila) ozbiljno otežavaju ili ugrožavaju njegov nastavak. Svaka od ugovornih strana može raskinuti ugovor u skladu s člankom 48. stavkom 1. Uredbe. Ako ugovor nije raskinut korisnik financiranja će nastojati vrijeme obustave svesti na najmanju moguću mjeru i nastaviti s provedbom čim okolnosti to dopuste i nakon što prethodno dobije pismenu suglasnost Grada.
(6) Ako se ugovorne strane ne sporazume drugačije rok za provedbu programa/projekta/institucionalne podrške će se produljiti za vrijeme koje je jednako vremenu obustave, zadržavajući pravo izmjene i dopune ugovora koje mogu biti nužne za usuglašavanja  programa/projekta/institucionalne podrške s novim provedbenim uvjetima.
(7) Viša sila u provedbi programa/projekta/institucionalne podrške podrazumijeva bilo koji izvanredni nepredvidivi vanjski događaj ili iznimnu situaciju koji su nastali nakon sklapanja ugovora, a prije dovršetka programa/projekta/institucionalne podrške, koji se u vrijeme sklapanja ugovora nije mogao predvidjeti niti ih je ugovorna strana mogla spriječiti, izbjeći ili otkloniti te za koje nije odgovorna ni jedna ni druga strana, a koji priječi bilo koju od njih da ispune svoje ugovorne obaveze, pri čemu se ne mogu pripisati pogrešci, nepažnji ili nemaru s njihove strane (ili od strane njihovih podugovarača, zastupnika ili zaposlenika), a pokažu se kao nepremostive unatoč dužnoj pažnji. Neispravna oprema ili materijali ili kašnjenje u njihovoj dostavi, radni sukobi, štrajkovi ili financijski problemi koje je korisnik financiranja mogao predvidjeti ili izbjeći ne mogu se navoditi kao viša sila. Neće se smatrati da je ugovorna strana prekršila svoje ugovorne obveze ako je spriječena da te obveze ispuni zbog više sile. Ugovorna strana suočena s višom silom bez odlaganja će o tome obavijesti drugu ugovornu stranu, navodeći prirodu, vjerojatno trajanje i predvidive posljedice problema, te poduzeti sve potrebne mjere da štetu pažnjom dobrog gospodarstvenika, odnosno stručnjaka svede na najmanju moguću mjeru.
(8) Financijske obaveze davatelja financijskih sredstava na temelju ugovora završiti će 12 mjeseci nakon isteka roka za provedbu programa/projekta/institucionalne podrške navedenog u ugovoru, osim ako ugovor nije raskinut temeljem članka 48. stavka 1. Uredbe, kada financijska obveza prestaje dostavom obavijesti o raskidu ugovora. Grad će obavijestiti korisnika financiranja o svim odgodama krajnjeg roka.

Članak 9.
(1) Ugovor se ne može izmijeniti ili dopuniti u svrhu ili s učinkom koji bi doveo u pitanje odluku o financiranju ili postupanje u skladu s načelom jednakog postupanja.
(2) Grad ima pravo ne odobriti prenamjenu dijela sredstava ili produljenje razdoblja provedbe programa/projekta/institucionalne podrške ako se time bitno mijenja sadržaj i priroda programa/projekta/institucionalne podrške ili ako zahtjev nema utemeljenje u objektivnim razlozima za prenamjenu ili produljenje razdoblja provedbe. 
(3) Odluku o odobrenju ili neodobrenju izmjena Grad mora donijeti u roku od 20 (dvadeset) radnih dana od dostave obavijesti od strane Korisnika.

Članak 10.
(1) Ako jedna ugovorna strana smatra da se ugovor više ne može provoditi na ugovoreni način u skladu s ciljevima i planiranim aktivnostima, o tome će se savjetovati s drugom stranom. Ukoliko ne dođe do dogovora, bilo koja strana može 2 (dva) mjeseca unaprijed u pisanom obliku raskinuti ugovor.
(2) Davatelj financijskih sredstava može raskinuti ugovor bez pisane obavijesti i bez plaćanja bilo kakve nadoknade u sljedećim slučajevima, ako:
a) Korisnik financiranja bez opravdanja ne ispuni bilo koju preuzetu obvezu i ako je i nakon što je pisanim putem upozoren na obvezu njezinog ispunjavanja i dalje ne ispuni niti dostavi zadovoljavajuće obrazloženje u roku od 14 (četrnaest) dana od otpremanja pisma o potrebi ispunjenja obveze,
b) je protiv Korisnika financiranja pokrenut stečajni postupak, odnosno postupak likvidacije, ili sudovi upravljaju njegovim poslovima, ili je u postupku nagodbe s vjerovnicima ili drugom srodnom postupku prema važećim propisima,
c) je Korisnik financiranja, partner, podugovarač ili osoba ovlaštena za zastupanje korisnika financiranja pravomoćno osuđena za prekršaj počinjen zlouporabom dužnosti i djelatnosti, u obavljanju poslova i djelatnosti, odnosno u vezi s korisnikovom djelatnosti, a koje prekršaje davatelj financijskih sredstava specificira u općim uvjetima ugovora ovisno o specifičnostima svakog natječaja,
d) je korisnik financiranja, partner, podugovarač ili osoba ovlaštena za zastupanje korisnika financiranja pravomoćno osuđena za neko od sljedećih kaznenih djela: krađa (članak 228.), teška krađa (članak 229.), razbojništvo (članak 230.), razbojnička krađa (članak 231.), pronevjera (članak 233.), prijevara (članak 236.), prijevara u gospodarskom poslovanju (članak 247.), primanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 252.), davanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 253.), utaja poreza ili carine (članak 256.), zlouporaba povjerenja (članak 240.) pranje novca (članak 265.), krivotvorenje novca (članak 274.), krivotvorenje isprave (članak 278.), krivotvorenje službene ili poslovne isprave (članak 279.), zlouporaba položaja i ovlasti (članak 291.), primanje mita (članak 293.), davanje mita (članak 294.), zločinačko udruženje (članak 328.) i počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja (članak 329.) iz Kaznenog zakona „Narodne novine“ broj: 125/2011, 144/2012,56/2015,61/2015,101/2017,118/2018), odnosno krađa (članak 216.), teška krađa (članak 217.), razbojništvo (članak 218.), razbojnička krađa (članak 219.), prijevara (članak 224.), zlouporaba povjerenja (članak 227.), krivotvorenje novca (članak 274.), pranje novca (članak 279.), utaja poreza i drugih davanja (članak 286.), prijevara u gospodarskom poslovanju (članak 293.), primanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 294.a), davanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 294.b), krivotvorenje isprave (članak 311.), krivotvorenje službene isprave (članak 312.), udruživanje za počinjenje kaznenih djela (članak 333.), zlouporaba položaja i ovlasti (članak 337.), zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti (članak 338.), protuzakonito posredovanje (članak 343.), pronevjera (članak 345.), primanje mita (članak 347.) i davanje mita (članak 348.) iz Kaznenog zakona »Narodne novine« br. 110/97, 27/98, 50/2000, 129/2000, 51/2001, 111/2003, 190/2003, 105/2004, 84/2005, 71/2006, 110/2007, 152/2008 i 57/2011), osim ako je nastupila rehabilitacija sukladno posebnom zakonu,
e) Korisnik financiranja promijeni pravni oblik, osim ako ne postoji dodatak ugovoru u kojemu je navedena ta činjenica,
f) Korisnik financiranja ne postupa u skladu s odredbama ugovora vezano uz sukob interesa, prijenos prava i tehničke i financijske provjere programa/projekta/institucionalne podrške,  ili
g) Korisnik financiranja daje lažne ili nepotpune izjave, podatke, informacije i dokumentaciju kako bi dobio sredstva iz ugovora ili ako dostavlja nevjerodostojne izvještaje.
(3) Korisniku financiranja koji je u prijavi na natječaj za financiranje dao netočne i/ili lažne izjave, podatke, informacije i dokumentaciju, kojemu je u pripremi ili provedbi programa/projekta/institucionalne podrške utvrđeno kršenje ugovornih obveza mogu biti raskinuti svi ugovori koje je zaključio s davateljem financijskih sredstava u najdužem trajanju do pet godina od dana donošenja odluke o nefinanciranju. Ovo se razdoblje može produljiti na narednih pet godina u slučaju opetovanog kršenja unutar pet godina od gore spomenutog datuma.
(4) U slučaju raskida ugovora korisniku financiranja se priznaje pravo na isplatu sredstava samo za dio programa/projekta/institucionalne podrške koji je proveden, isključujući troškove vezane uz tekuće obveze koje bi se izvršile poslije raskida. U tu svrhu korisnik financiranja je dužan podnijeti zahtjev za isplatu i završni izvještaj u skladu s člankom 38. Uredbe.
(5) U slučaju raskida ugovora sukladno stavku 2. alinejama c), d), e), f) i g) ovoga članka davatelj financijskih sredstava tražit će povrat cjelokupnog iznosa već isplaćenih sredstava, prethodno dozvolivši korisniku financiranja da dostavi svoje primjedbe i obrazloženja.
(6) Prije ili umjesto raskida ugovora u skladu s ovim člankom, kao i u slučaju sumnje na postojanje razloga za raskid ugovora zbog razloga iz stavka 2. ovoga članka, davatelj financijskih sredstava može ne isplatiti dospjele isplate kao mjeru opreza, bez prethodne obavijesti korisniku financiranja.
(7) Ugovor će se smatrati raskinutim ukoliko davatelj financijskih sredstava zbog razloga iz stavka 2. ovoga članka ne izvrši uplatu korisniku financiranja u roku od jedne godine od potpisivanja ugovora.
(8) Korisniku financiranja koji ne ispunjava obveze izvještavanja utvrđene ugovorom o financiranju  programa/projekta/institucionalne podrške davatelj financijskih sredstava uskratit će financiranje iz javnih izvora u odnosu na taj ugovor, kao i prijavu na drugi javni natječaj u razdoblju od 2 (dvije) godine od utvrđivanja povrede ugovora.


Članak  11.
(1) Korisnik je dužan vratiti primljena sredstva ako Grad utvrdi:
· da je Korisnik nenamjenski koristio sredstva financijske potpore za izvršenje programa/projekta/institucionalne podrške  iz članka 3. ovog Ugovora,
· nije proveo program/projekt/institucionalnu podršku u ugovorenom razdoblju, 
· ako nije podnio Izvješće iz članka 6. ovog Ugovora, ili 
· ako Gradu ne omogući nadzor nad namjenskim korištenjem sredstava (članak 7. ovog Ugovora).
(2) Korisnik je dužan vratiti primljena nenamjenski utrošena ili neutrošena sredstva u roku od 30 dana od dana primitka pisane obavijesti Grada o potrebi vraćanja zaprimljenih sredstava.
(3) Ako Grad utvrdi da Korisnik nije ispunio ugovorne obveze, uskratit će pravo na dodjelu financijskih sredstava programima/projektima/institucionalnoj podršci Korisnika u slijedeće 2 (dvije) godine.

Članak 12.
(1) Korisnik se obvezuje na svim tiskanim, video i drugim materijalima vezanim uz  program/projekt/institucionalnu podršku istaknuti logotip i naziv Grada kao institucije koja financira program/projekt/institucionalnu podršku  koja je predmet Ugovora.
(2) Korisnik je suglasan da Grad koristi i objavljuje dostavljene mu fotografije, video i audio zapise iz stavka 1. ovog članka u cilju promicanja natječaja za dodjelu financijskih sredstava, doprinosa Grada razvoju udruga koje obavljaju djelatnosti u području zaštite osoba s invaliditetom, promicanja zdravstva, unapređenja života umirovljenika i starijih osoba te udruga mladih.

Članak 13.
(1) Vlasništvo i prava intelektualnog i industrijskog vlasništva nad rezultatima programa/ projekta/institucionalne podrške, izvještajima i drugim dokumentima vezanim uz njih pripadaju korisniku financiranja.
(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, a sukladno Ugovoru, korisnik financiranja daje davatelju financijskih sredstava pravo da slobodno koristi sve dokumente koji proistječu iz programa/projekta/institucionalne podrške, bez obzira na njihov oblik i pod uvjetom da se time ne krše postojeća prava na industrijsko i intelektualno vlasništvo.
(3) Vlasnik opreme nabavljene iz financijskih sredstava za provedbu programa/projekta/institucionalne podrške je korisnik financiranja koji je provodio program/projekt/institucionalnu podršku, osim ako se posebnom odlukom vlasništvo opreme ne prenosi s njega na partnera ili na krajnje korisnike programa/projekta/institucionalne podrške, o čemu se davatelja financijskih sredstava izvještava na posebnom obrascu o vlasništvu opreme koji se prilaže završnom izvještaju.

Članak 14.
Grad ne snosi odgovornost, neposrednu ili posrednu, za štete proizašle iz bilo koje aktivnosti Korisnika u provedbi ugovorenog programa/projekta/institucionalne podrške. 

Članak 15.
U slučaju spora iz odredaba ovog Ugovora, Grad i Korisnik suglasno određuju da će sve nesuglasice rješavati sporazumno, a ako u tome ne uspiju ugovaraju nadležnost Općinskog suda u Novom Zagrebu, Stalna služba Samobor.

Članak 16.
Na sve odnose koji nisu regulirani ovim Ugovorom, primjenjuju se odgovarajuće odredbe Uredbe o kriterijima, mjerilima i postupcima financiranja i ugovaranja programa i projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge („Narodne novine“ broj: 26/15, 37/21),  Pravilnika o financiranju Javnih potreba Grada Svete Nedelje („Glasnik Grada Svete Nedelje“ broj: 2/2017, 1/2021, 1/2022, 9/2023) i drugih pozitivnih propisa Republike Hrvatske.

Članak 17.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od kojih svaka strana zadržava 2 (dva) primjerka.
									

GRADONAČELNIK						                  UDRUGA	
Dario Zurovec, mag.ing.el.techn.inf., univ.spec.oec.				
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